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4. DPI Switch
5. Side Button 1 (Default Setting : Next Page)
6. Side Button 2 (Default Setting : Previous Page)
7. Anti-slip Side Grip
8. Dragon LED
9. 3g x2 & 5g Weights
LED backlit Mode
® Long press the DPI switch for 5 seconds to set the LED backlit mode on or off.
Adjust the Weight
1. Open the bottom cover located on the bottom side of the mouse.
2. Place or take out the weight as needed.
3. Install and close the bottom cover.
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*DPIAAYFESHERHLLT, LEDNYVIUTA NE—REXV/ o DPI AQ|%|E 5 X7t Z7 =& LED #2l0|E 2EE 7{7L} BLCH ® Tekan lama pengalih DPI selama 5 detik untuk menyalakan atau mematikan ® Bam gili nit DPI 5 gidy dé bat hoac tét ché d6 dén nén LED.
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Magyar Slovencina Suomi Svenska
Altalanos attekintés Prehiad Yleista Oversikt
1. Bal gomb 1. Lavé tlagidlo 1. Vasen painike 1. Véanster knapp
2. Jobb gomb 2. Pravé tlacidlo 2. Oikea painike 2. Hoger knapp
3. Gorgetdkerék 3. Rolovacie koliesko 3. Vierityspainike 3. Rullningshjul
4. DPI-kapcsolo 4. Prepina¢ DPI 4. Tarkkuusvalitsin (DPI) 4. DPI-véxlare
5. 1. oldalgomb (alapbeallitas: Kévetkezd oldal) 5. Bocné tlacidlo 1 (Predvolené nastavenie: dalSia stranka) 5. Sivupainike 1 (oletusasetus: seuraava sivu) 5. Sidoknapp 1 (Standardinstalining: Nasta sida)
6. 2. oldalgomb (alapbeallitas: El6z6 oldal) 6. Bo¢né tlacidlo 2 (Predvolené nastavenie: predchadzajluca stranka) 6. Sivupainike 2 (oletusasetus: edellinen sivu) 6. Sidoknapp 2 (Standardinstéllining: Férgaende sida)
7. CsUszasgatl6 oldalsé markolat 7. ProtiSmykové bo¢né uchytenie 7. Luistamaton sivutartuntapinta 7. Anti-glidsidgrepp
8. Sarkany LED 8. Dragon LED 8. Dragon-tehostevalo 8. Dragon LED-lampa
9. 3 g x2 és 5 g sulyok 9.Zavazia3gx2abg 9. Painot3g(2kpl)ja5g 9.3 gx2&5 g vikter
LED hattérvilagitas Rezim LED podsvietenia LED-taustavalotila LED bakgrundsbelysningslage
* Nyomja 5 masodpercig a DPI-kapcsolét, hogy be- vagy kikapcsolja a LED ® DIhym stlacenim prepinaca DPI na 5 sekind zapnete alebo vypnete rezim ® Voit ottaa LED-taustavalotilan kaytt6on tai poistaa sen kaytdsta painamalla ® Hall in DPI-vaxlaren i 5 sekunder for att sla pa eller stdnga av LED
hattérvilagitast. LED podsvietenia. tarkkuusvalitsinta (DPI) pitkdan (5 sekuntia). bakgrundsbelysningslage.
Tomeg bedllitasa Uprava hmotnosti Painon saataminen Justera vikten
1. Nyissa ki az egér aljan talalhato fedelet. 1. Otvorte spodny krty na spodku mysi. 1. Avaa hiiren pohjassa oleva kansi. 1. Oppna luckan som sitter p4 musens undersida.
2. Helyezze be vagy vegye ki a kivant mennyiségi sulyt. 2. Podia potreby vyberte zavazie. 2. Lis&a tai poista painoja tarpeen mukaan. 2. Placera eller ta ut vikt efter behov.
3. Helyezze vissza és zarja le az alsé fedelet. 3. Nainstalujte a zavrite spodny kryt. 3. Aseta pohjakansi takaisin paikalleen ja sulje kansi. 3. Installera och sténg luckan.
EAANvika Romaéana 6bnrapcku Cestina
Emiokoétmnon Privire de ansamblu Mpernen Prehled
1. ApIOTEPO KOUWTTI 1. Butonul din stanga 1. 1B 6yTOH 1. Levé tlacitko
2. Aeti koupTri 2. Butonul din dreapta 2. feceH ByToH 2. Pravé tlagitko
3. Tpoxog KUAIoNg 3. Rotita de derulare 3. Ckpon 6yToH 3. Kole¢ko
4. AiokoTrTng DPI 4. Comutator DPI 4. Mpeskntoysaten DPI 4. Prepinac DPI
5. MAeupiko6 koupTri 1 (MpoemiAeypévn puBpIon: ETropevn aehida) 5. Buton lateral 1 (setare implicita: Pagina urmatoare) 5. CTpaHuyeH 6yToH 1 (HacTpoiika no nogpasbupaHe: cneagalla cTpaHuua) 5. Bocni tlacitko 1 (vychozi nastaveni: dalSi strana)
6. MAeupiko6 koupTri 2 (MpoemiAeypévn puBuIan: MponyoUpevn oeAida) 6. Buton lateral 2 (setare implicita: Pagina anterioara) 6. CTpaHunyeH 6yToH 2 (HacTpoiika no nogpasbupaHe: npeaulHa cTpaHmua) 6. Boc¢ni tlacitko 2 (vychozi nastaveni: pfedchozi strana)
7. AvtioNioBnTIKA TTAEUPIKN AaBn 7. Zona de prindere laterala antiderapanta 7. CTpaHU4HO cuenneHve cpeLly npuninb3BaHe 7. Protiskluzovy postranni uchop
8. Dragon LED 8. LED Dragon 8. MowHa LED cseTnuHa 8. LED s obrazkem draka
9. Bapn 3g x2 & 59 9. Greutatide 3g (x2)side5g 9. Texectn3gx2ubg 9. 3gx2 a 5g zavazi
Aeitoupyia LED pe 61mio0ev @wTiono Mod iluminare de fundal LED Pexum Ha LED noacBeTtka Rezim podsviceni LED
® MatAaTe TTapateTapéva Tov dlakoTrTn DPI yia 5 deutepoAeTTTa yia va ® Apasati indelung comutatorului DPI timp de 5 secunde pentru a activa sau a ® HatucHete n 3agpbxTe npesknoysatens DPI 3a 5 cekyHau, 3a aa Bknouute ® Dlouhym stisknutim pfepinace DPI na 5 sekund zapnete nebo vypnete rezim
EVEPYOTTOINTETE I\ VA OTTEVEPYOTTOINCETE TN AciToupyia LED pe omobev dezactiva modul iluminare de fundal LED. nnu nskniounTe pexvma Ha LED nopceeTtka. podsviceni LED.
PWTITUO.
Ajustarea greutatii PerynupaHe Ha TexecTTa Uprava hmotnosti
Mpooappoyn Tou Bdpoug 1. Deschideti capacul inferior aflat pe partea inferioara a mouse-ului. 1. OTBOpETE [OMNHMA Kanak, pasnorioxeH OT AoNHaTa cTpaHa Ha MuLLIKaTa. 1. Oteviete spodni kryt na dolni strané mysi.
1. AVOi€Te TO KATW KAAUPHG TTOU BPITKETAl OTNV KATW TTAEUPA TOU TTOVTIKIOU. 2. Introduceti sau scoateti greutati dupa cum este necesar. 2. MocTaBeTe Unu oTCTpaHeTe TexecTTa cnopes HeobxoaMMoTo. 2. Podle potfeby vlozte nebo odeberte zavazi.
2. TomoBeTAOTE 1 aQaIpEDTE TO BAPOG KATA TTEPITITWON. 3. Puneti la loc si inchideti capacul inferior. 3. MNocTaBeTe v 3aTBOpPETE AOMNHUS Kanak. 3. Nasadte a zaviete spodni kryt.

3. EykaTagThaTe Kal KAEiaTe TO KATW KAAUpPA.



http://www.trovaprezzi.it/mouse-tastiere/prezzi-scheda-prodotto/msi_clutch_gm08?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_21
http://www.trovaprezzi.it/prezzi_mouse-tastiere.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_21

Deutsch Francgais Pycckun Espaiol
Ubersicht Vue d’ensemble 0630p Informacién general
1. Linke Taste 1. Bouton gauche 1. IleBas kHonka 1. Botoén izquierdo
2. Rechte Taste 2. Bouton droit 2. MNpaBast kHomnka 2. Boton derecho
3. Scrollrad 3. Molette 3. Koneco npokpyTku 3. Rueda de desplazamiento
4. DPI-Schalter 4. Bouton DPI 4. Mepekntovatens DPI 4. Interruptor DPI
5. Seitentaste 1 (Standardeinstellung : Nachste Seite) 5. Bouton latéral 1 (Réglage par défaut : Page suivante) 5. BokoBas kHonka 1 (byHKUMsi Mo ymonyaHumio: Bnepen) 5. Botdn lateral 1 (Configuracion predeterminada: Siguiente pagina)
6. Seitentaste 2 (Standardeinstellung : Vorherige Seite) 6. Bouton latéral 2 (Réglage par défaut : Page précédente) 6. bokoBas kHonka 2 (dyHKUmMsi no ymonyanuio: Hasan) 6. Boton lateral 2 (Configuracion predeterminada: Pagina anterior)
7. Anti-Rutsch-Seitengriff 7. Grip latéral antidérapant 7. Heckonb3sawwmin 6okoBoli 3axBaT 7. Agarre lateral antideslizante
8. Drachen-LED 8. LED Dragon 8. MNopaceeTka norotuna 8. LED de dragén
9. Ein FUnf-Gramm- und zwei Drei-Gramm-Gewichte 9. Poids 3g x2 et 5g 9. Mpyankm 3rx2mn 5 x1 9. Pesos 3g x2 y 5g
LED-Hintergrundbeleuchtung Mode de rétroéclairage LED Pexum cBeTOANOAHOW NOACBETKU Modo retroiluminado por LED
® Driicken Sie den DPI-Schalter finf Sekunden lang, um die ® Appuyez longuement sur le bouton DPI pendant 5 secondes pour activer ou ® Haxmute n yaepxusaite nepekntovatens DPI Ha 5 cekyHa Ans BKMoYeHns ® Mantenga presionado el interruptor DPI durante 5 segundos para activar o
LED-Hintergrundbeleuchtung ein- oder auszuschalten. désactiver le mode de rétroéclairage LED. VN OTKIIOYEHNS PEXMMa CBETOANOAHONW NOACBETKM. desactivar el modo de retroiluminacién LED.
Anpassung des Gewichts Ajuster le poids Perynuposka Beca MbILLn Ajustar el peso
1. Offnen Sie die Abdeckung an der Unterseite der Maus. 1. Ouvrez la coque inférieure. 1. OTKPOWTE HUXHIOK KPbILLKY MbILLN. 1. Abra la cubierta inferior ubicada en la parte inferior del ratén.
2. Platzieren oder entnehmen Sie die Gewichte je nach Bedarf. 2. Placez ou retirez les poids selon vos préférences. 2. lobaBbTe 1NN CHUMUTE rpy3unKn Mo Mepe HeobxoaAMMOCTH. 2. Coloque o saque el peso segun sea necesario.
3. Bringen Sie die untere Abdeckung an und verriegeln Sie diese. 3. Replacez la coque inférieure. 3. YCTaHOBUTE M 3aKPOWNTE HUXKHIOK KPbILLKY. 3. Instale y cierre la cubierta inferior.
Italiano Tirkce Polski Portugués
Descrizione Genel Bakis Omoéwienie Visdo geral
1. Pulsante di sinistra 1. Sol Digme 1. Lewy przycisk 1. Botao esquerdo
2. Pulsante di destra 2. Sag Digme 2. Prawy przycisk 2. Botéo direito
3. Rotella di scorrimento 3. Kaydirma Tekeri 3. Kotko przewijania 3. Roda deslizante
4. Interruttore DPI 4. DPI Anahtari 4. Przetacznik DPI 4. Interruptor DPI
5. Pulsante laterale 1 (Impostazione predefinita: Pagina seguente) 5. Yan Digme 1 (Varsayilan Ayar: Sonraki Sayfa) 5. Przycisk boczny 1 (Ustawienie domysine: Nastepna strona) 5. Botéo lateral 1 (definicao predefinida: Pagina seguinte)
6. Pulsante laterale 2 (Impostazione predefinita: Pagina precedente) 6. Yan Diigme 2 (Varsayilan Ayar: Onceki Sayfa) 6. Przycisk boczny 2 (Ustawienie domys$ine: Poprzednia strona) 6. Botdo lateral 2 (definigdo predefinida: Pagina anterior)
7. Presa laterale in gomma antiscivolamento 7. Kaymaz Yan Kavrama 7. Boczny uchwyt antyposlizgowy 7. Faixa lateral anti-deslizante
8. Dragon LED 8. Ejderha LED!'i 8. Dioda LED Dragon 8. LED Dragon
9. Pesi 3g x2 & 59 9. 2 adet 3gr ve 1 adet 5gr Agirlik 9.Waga3gx2i5g 9. 3g x2 & 5g Pesos

Modalita di retroilluminazione a LED
® Premere l'interruttore DPI per 5 secondi per accendere o spegnere la
modalita di retroilluminazione a LED.

Regolare il peso

1. Aprire la copertura inferiore, situata sul lato inferiore del mouse.
2. Inserire o rimuovere il peso, secondo necessita.

3. Inserire e chiudere la copertura inferiore.

LED Arka Aydinlatma Modu
® LED Arka Aydinlatma Modunu agmak veya kapatmak icin DPI diigmesine 5
saniye boyunca basili tutun.

Agirhk Ayan

1. Farenin alt kisminda bulunan alt kapagi acin.
2. Gerektigi kadar agirligi yerlestirin veya cikarin.
3. Alt kapagi takip kapatin.

Tryb podswietlenia LED
® Diugie nacis$nigcie przetgcznika DPI na 5 sekund, wtagcza lub wytgcza tryb
podswietlenia LED.

Korekta wagi

1. Nalezy otworzy¢ pokrywe znajdujaca si¢ w dolnej czesci myszy.
2. Zgodnie z potrzebg dodac¢ lub wyja¢ ciezarek.

3. Zatozy¢ i zamkna¢ dolng pokrywe.

Modo de iluminagéao LED
® Prima longamente o interruptor DPI durante 5 segundos para ligar ou desligar
o0 modo de iluminagao LED.

Ajustar o peso

1. Abra a tampa inferior localizada no lado inferior no rato.
2. Coloque ou tire o peso, conforme necessario.

3. Instale e feche a tampa inferior.

Nederlands

Overzicht

. Linker knop

. Rechter knop

. Scrollwiel

. DPI-schakelaar

. Zijknop 1 (Standaardinstelling: Volgende Pagina)
. Zijknop 2 (Standaardinstelling: Vorige Pagina)

. Anti-sliprubber Zijhandgreep

. Dragon LED

. 3g x2 & 5g Gewicht
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LED backlit-modus

® Druk 5 seconden op de DPI-schakelaar 5 seconden LED backlit-modus aan
of uit te schakelen.

Pas het Gewicht aan

1. Open de het benedenklepje aan de onderkant van de muis.
2. Plaats het gewicht of haal deze er indien nodig uit.

3. Installeer en sluit het benedenklepje.

Norsk

Oversikt

Venstre Knapp

Hayre Knapp

Rullehjul

DPI-bryter

Sideknapp 1 (standardinnstilling: Neste side)
Sideknapp 2 (standardinnstilling: Forrige side)
Sklisikkert sidegrep

Dragon LED

3gx2og5 g vekter
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LED-baklysmodus
e Langt trykk pa DPI-bryteren i 5 sekunder slar LED-baklysmodus av eller pa.

Justere vekten

1. Apne bunndekselet p4 musens underside.
2. Sett inn eller ta ut vekter etter behov.

3. Installer og lukk bunndekselet.

Dansk

Oversigt

. Venstre knap
. Hgjre knap

. Rullehjul

. DPI-knap

. Sideknap 2 (Standardindstilling: Forrige side)
. Antislip-sidegreb

. Dragon-lysdiode

.3gx2o0g5 g veegte

1
2
3
4
5. Sideknap 1 (Standardindstilling: Neeste side)
6
7
8
9

LED-baggrundsbelysningstilstand
e Et langt tryk i 5 sekunder pa DPI-knappen for at skifte
LED-baggrundsbelysningstilstanden mellem taendt og slukket.

Juster vagten

1. Abn bunddaekslet i bunden af musen.

2. Placer eller udtag veegt efter behov.
3. Monter og luk bunddaekslet.

YkpaiHCcbka

3aranbHun ornag

. JliBa kHoMKa

. MpaBa kHonka

KoniwaTko npokpy4yBaHHs

. NMepemukay DPI

. BiyHa kHonka 1 (HanawTyBaHHs 3a 3amoBYyBaHHAM: HacTynHa cTopiHka)

. BiyHa kHonka 2 (HanawTyBaHHs 3a 3amoBYyBaHHAM: [onepeaHs cTopiHka)
BiyHa Haknagka npoTW KOB3aHHS

. CBiTnoaiofHe nigceivyBaHHA y BUrNsai ApakoHa

.Baxkm3rx2Ttabr
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Pexum cBiTnogiogHoro niacBivyBaHHA
® BukonaviTe TpuBane HaTUCKaHHA nepemukada DPI npotsarom 5 cekyHa ans
BMVKaHHsi a0 BUMMKaHHS CBITNOAIOAHOrO NiACBiYYBaHHS.

HanawTtynte Bary

1. BigKkpuitTe HVXKHIO KPULLKY, PO3TaLLOBaHy Ha 3aaHbOMY 6oL MuLLi.
2. BcTaHoBiTh 260 BUTSATHITL BaXok 3a NoTpebu.

3. BCTaHOBITb Ta 3aKPUINTE HUXKHIO KPULLIKY.

FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital

device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide

reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed

and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a

particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can

be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct

the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Any changes or modification not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the device. Where shielded interface cables have
been provided with the product or specified additional components or accessories elsewhere
defined to be used with the installation of the product, they must be used in order to ensure
compliance with FCC regulations.
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Micro-Star INT'L CO., LTD.

No.69, Lide St., Zhonghe Dist., New Taipei City 235, Taiwan
tel: +886-2-3234-5599 fax:+886-2-3234-5488
WWW.msi.com




